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_ KBONPOCY NOJIMCEMHUH
B AHI'VIMUCKOU MEJUIIUHCKOU TEPMHWHOJIOT' 1A

HIBEIIOBA Cgeti1ana BuxkropoBHa
KaHIuIaT (PUIOJOrMYECKUX HAYK, JOIEHT, TOLEHT KadeIpbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
XAHTAKOBA Bukrtopuss MuxaijioBHa
JOKTOp (PHITONIOTHYECKHUX HAYK, podeccop, nmpodeccop Kadeapbl THOCTPAHHBIX S3bIKOB
NpkyTckuii rocy1apCTBEHHbBIN arpapHblii yHUBEpCUTET UM. A.A. EsxxeBckoro
1. Mononexusiii, Upkyrckas obnacts, Poccust

B cmamve paccmampusaiomes nekomopbule acnekmvl NOIUCEMUU 8 AHSTUNICKOU MEOUYUHCKOU MePMUHONIOSUU.
Coenacrto mpebosanusim, npeodbAGISAEMbIM K MEPMUHY, OH Q0IJICEH 001a0amb 0OHO3HAYHOCMbIO, HO 6ce Dobluee
YUCTIO YUEHBIX-TUHRBUCTO8 NPUSHAIOM HAMUYUE NOIUCEMUU 8 HAYYHOU MEPMUHONOSUU B8UOY €€ HeU30eHCHOCU.
Dopmuposanue norucemuu AGIAEMCs pe3yibmamom USMEHEHUsI CMbICTIOBbIX 2PAHUY C08A NYyMeM PACULUPEHUs
UMW CYIHCEHUsl 20 UBHAUANbHO20 cmbleaa. Mcecnedosanusi mepmMuHOIOU4ecKol noaucemMuu noKaswl8aiom, 4mo
051 MeOUYUHCKOU MEPMUHONOSUU XAPAKMEPHA Kame2opUanibHAas NOIUCEMUs, KOMOPAs XapaKmepusyemcs
CMEIHCHOCBIO NOHAMULL 8 PAMKAX UX T02uyecKoll cesisu. Ommenaemcs, 4mo pazsumue KameeopuaibHou noau-
cemuu 6azupyemcs Ha OelCmeul pe2yiisipHbIX Mooeiell nepedayu CMulCad, K020d OOHUM MEPMUHOM 0DO3HAYA-
10Mcs pasHvle Kame2opuu NOHAMUIL AeleHue u npoyecc, oelicmaue u pe3yasmam, oeticmsue u cocmostue. Pso
VUEHBIX BbICKA3LIBAIOM MHEHUE, YMO WUPOKOe PACNPOCMpPaHerue NoaucemMuu, 0c06eHHO 8 OIU3KOPOOCHBEHHbIX
obnacmsx, «modcem co30asams mMpyOHOCMU 6 npoyecce NPoPecCcUOHAIbHOZ0 00WeHUs, OCODEHHO 8 HAYYHbIX

uCC]le()OG(lHMﬂX, ﬂpOeOduMle HA CMbIKe HeCKOAbKUX 001acmett 3HAHUILY.
KiroueBnle cioBa: mojimcemMusa, TCpPMUHOCUCTEMA, MCOAUIIMHCKASA TCPMUHOJIOTUA.

M €IUIMHCKAs TEPMHUHOIIOIMS IPEACTaBIsA-
eT co0ol cucTeMy B3aMMOCBSI3aHHBIX

TEPMHUHOB, KOTOpbIe 0003HAuUal0T OOJE3HH JIFO-
Nel U KUBOTHBIX, METOJIbI JTMATHOCTUKH, JieUe-
HUS, U TPO(UIAKTUKHA 3a00NEBaHUM, a TaKxke
JIEKApCTBEHHBIC TpenapaThl ¥ MEIUIIMHCKOE
obopynoBanue [7; 8]. B Hell TpaaUIIMOHHO BHI-
JEJSIIOT HECKOJBKO OCHOBHBIX TOJICUCTEM Tep-
MUHOB. [lepBas rpynma BKIIOYaeT aHATOMO-
TUCTOJIOTH-YECKYI0  HOMEHKJATypy, BTOpas
rpyIIa OXBaThIBAET KIMHUYECKYIO TEPMHUHOJIO-
THIO, BKJIFOYAIONIYI0O TEPMHUHBI M3 Pa3TUYHBIX
pa3aenoB MeIUIMHBL: 0QTaIbMONIOTHH, HEDPO-
JIOTUM, CTOMATOJIOTHH, TEPANKK, XUPYPrHUH,
aKyliepcTBa M THUHEKOJOTHUU, KAPAUOJIOTHH U
Ip. OTa MHOTOrpaHHas TEPMHUHOJIOTUS (OpMU-
pyeTcsl MPEUMYILIECTBEHHO U3 TEPMUHOB, HOMU-
HUPYIOIINX Ha3BaHHs OOJIE3HEW, CUHIPOMOB H
CUMIITOMOB, a TaK)K€ Ha3BaHUs OIepaluil, me-
TOJIOB IMATHOCTUKH | JIeUeHUs. TpeThio rpymnmy
obOpa3yer (apmarieBTHUECKasT TEPMUHOJIOTHS,
BKJIFOYAIONIAs Ha3BaHMS JiekapcTB. B konie 20
BeKa Ha CTBIKE Pa3HBIX OO0NacTell MeIUIIUHBI

BO3HUKJIM HOBBIE 00J1aCTH, TAKHE KaK MEJIULIUH-
CKasi 9KOJOTHSA, SAepHas MEAWIIMHA, MEIUIINH-
ckas MH(opMaTHKa, HAHOMEAULMHA U Jp. DTO
MIPUBEJIO K MCIOJIb30BAaHUIO TEPMUHOB U3 00J1a-
CTH (PM3HKH, BBIYMCIMTENBHON TEXHUKHU, DJIEK-
TPOHHKH. U T. 1. B METUIIHE.

CornacHo TpeGOBaHUAM, MPEIbABIIEMBIM K
TEPMHUHY, OH JOJDKEH 00janaTh OJHO3HAYHO-
CTbIO, HO Bce Oojblllee YHUCIO YYEHBIX-
JUHTBUCTOB TPU3HAIOT HAJMYME MHOTO3HAYHO-
CTH B HayyHOU TepMmuHoisioruu [1; 5]. Uccneno-
BaTeNIM OTMEYAIOT, YTO B MEAMIIMHCKOW TEPMHU-
HOCHCTEME TOJMCEMHUSI B HEKOTOPBIX CIIydasx
HeuzOexHa. [IpoOnembl monmucemMuun paccmar-
pHUBaIOTCS BO MHOTHX paboTax Kak OT€YeCTBEH-
Heix (O.C. AxmanoBa, A.A. Pedopmarckuii u
ap.)., Tak M 3apyOeXHbIX HCCcleaoBaTesnen
(Sager J.S., Faber B.P., Kageura K. u ap). IIpo-
BEJICHHBIE MCCIIEIOBAaHHUSI MEAULIMHCKOW TepMU-
HOJIOTHH TIOKa3bIBAIOT, YTO AHTIIMHCKYIO MEIH-
IUHCKYI0O TEPMHHOCHCTEMY HeNb3s CUUTaTh
cB0OOAHON OT MHoOroszHauHoctH. dopmupona-
HUE TIOJINCEMHMH SIBIISIETCS PE3YJIbTaTOM H3Me-
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HEHUSI CMBICIIOBBIX TPAHMI] CJIOBA ITyTE€M PacIIu-
PEHUS WIN CY>KEHHS €r0 M3HAYalIbHOIO CMBICIA.
Hampumep, tepmun «growthy» mmeer oorieyro-
TpeOUTENIbHOE 3HAUYEHHE «POCT», a Y3KOCIelHa-
JIM3UPOBAHHOE 3HAYCHHE — «YBEIMYCHHE OpraHa
WIM HOBOOOPA30BaHHUSA», TEPMHUH «CaNCern» B 00-
IIEJIUTEPaTypPHOH JIEKCHKE O3HAa4aeT «pak, Kpad
(MOpCKO€ HWIEHHUCTOHOTOE), Omy, OenCTBHEY, a B
MEJIMIIMHCKOM JIEKCUKE 3TOT TEPMHMH O3HAYaeT
«BJIOKQUECTBEHHOE  OIyXOJIEBOE  3a00JI€BAHUE.
JlaHHBIC TEPMHHBI WUTIOCTPUPYIOT CyXEHHE Tep-
BOHAUYAILHOrO 3HaueHus1. [Ipumepom xe ero pac-
IIAPEHHs SABISIETCSI TEPMUH «vaccine». [lepBoHa-
YalbHO TEPMHH «vaccine» o003Havail JIeKapcTBo,
NPUMEHSEMOE TIPOTUB 300HO3HOTO BHPYCHOTO 3a-
OOoNeBaHMs «KOPOBBSI OCMay», a TO3XKE 3HAYCHUE
PaCIIMPUIIOCH U CTalo 0003HAYATh JIEKapCTBA MPO-
TUB MHOIMX Jpyrux uH(pekiuid. B Hacrosiee
BpeMs TEPMHH «vacciney MMeeT JiBa 3Ha4YeHUs: 1)
BaKI[MHA MPOTUB MH(EKIMOHHOM MaToJIorTHu U 2)
BaKIIMHA TIPOTHB «KOPOBbEH ocmbl». Crenosa-
TENBHO, MBI MOKEM CJIeNIaTh BbIBOJ: «VIMEHHO BbI-
COKOM 4acTOTOM ynoTpeOieHHuss HEKOTOPbIX Tep-
MHHOB MOXKHO OOBSICHUTH TOSIBJICHHE y HHUX HO-
BbIX 3HaueHWU. [IpuBeneHHBIA IIpUMEpP C TEPMHU-
HOM «vacciney CIy>KUT yOeqUTeNbHOM HILTIOCTpa-
IIUEH TOrO, YTO BTOPOCTEIICHHBIC 3HAYCHUST MOTYT
cratb nepBuyHbIMU. [lepepacmpeneneHue 3Have-
HHH CJIOBa CBUJIETENILCTBYET O HAJIMYMHU CHCTEMa-
TUYECKOM OpraHu3alliy 3HAYeHHI MHOTO3HAYHOTO
cnoBa. [lpu aHamm3e aHTIMIICKMX MEIMIIMHCKUX
TEKCTOB OTMEUEHBI CITy4al MHOTO3HAUYHOCTH Tep-
MHUHOB BHYTPH OJTHOTO TEKCTA.

MHOro3Ha4HOCTh CIIOBa 3aBUCUT OT psAa
dakTopoB. Kak ykazeiBaer B.M. Jleituuk, «uc-
XOJIHOE, YaCTOTHOE U MPOCTOE C TOUYKU 3PEHUS
MOP(OJIOTHYECKOTO U CJIIOBOOOPa30BATEIHHOTO
CTPOEHHS CIIOBO Oyner 0Oojiee MHOrO3HAa4HBIM,
9YeM 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO, KOTOPOE PEIKO
yInoTpeOisieTcss B pedr U MOP(OJIOTUYECKH U
CJIOBOOOpA30BaTENIbHO 0oJiee CIoKHOE) [4].

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

HccnenoBarenu TEpMHUHOJIOTUYECKON IOJIH-
CEMUU OTMEYaroT, YTO JJisi TEPMHUHOJIOTMHU Xa-
paKTepHa KaTeropuajbHas IOJIUCEMHUs, KOTOpast
XapaKTEePU3yEeTCsl CMEXHOCThIO MOHATHI B paM-
Kax MX JIOTMYECKON cBsA3U. OTMedaercs, 4To
pa3BUTHE KaTErOpUAIbHON MOJIMCEMUU 0a3upy-
€TCsl Ha JEHUCTBUU DPETYJISIPHBIX MOJECIIEH mepe-
Jla4yd CMbICJA, KOTJIa OJJHUM TePMUHOM 0003Ha-
YaroTCs Pa3Hble KaTETOPUU MOHATHH: SIBJICHUE U
Ipolecc, JAEUCTBUE U pe3yJbTaT, ACHCTBUE U
cocrosiuue [2; 6]. B pe3ynbrare aHanuza aH-
[JIMMCKUX MHOTO3HAYHbIX TEPMHHOB, OTHOCS-
IIMXCS K 00J1aCTH MEAMLIMHBI, Pa3JInYHbIC Bapu-
aHTHI 3HAYCHUI MHOTO3HAYHBIX TEPMUHOB ObUIH
CBEICHbl K OIIpEJIEJICHHOMY Habopy Mojenei
KaTeropuaJbHOW MHOT'O3HAYHOCTH:

Process — the result of the process: Infiltra-
tion — 1) infiltration, 2) intrusion, 3) penetration.

Process — the one who undergoes this pro-
cess: Control — 1) manage, 2) control group (in
the experiment) [9].

B HekoTOphIX HAayyHBIX paboTax BhICKAa3bIBa-
€TC MHEHHE, YTO IIMPOKOE PacCIpOCTPAHECHUE
MOJINCEMUHU, OCOOCHHO B OJIM3KOPOICTBEHHBIX
o0jacTsax, «MOXET CcO3/1aBaTh TPYIAHOCTH B
nporuecce mpodeccuoHanTbHOro OOILIEHHs, 0CO-
OCHHO B HAyuyHBIX MCCIEIOBaHUSAX, MPOBOIU-
MBIX Ha CTBIKE HECKOJBKUX OOJacTell 3HaHUN».
HeoOxonuMo  ycTpaHATh  JBYCMBICIIEHHOCTb.
Kak ormeuaer B.II. /laHunenko, «B peanbHOM
(G YHKIIMOHUPOBAHWM TEPMHUHOB SIBJICHUE KaTe-
rOpUaIbHON MHOTO3HAYHOCTH HEUTpalIU3yeTcs
HOPMaTUBHBIM KOHTEKCTOM» [3].

AHanmu3 MEAMIIMHCKUX TEPMHUHOB MOKa3all,
YTO AHIJIMHACKOW MEIMIMHCKON TEPMUHOJIOTMHU
CBOWCTBEHEH TaKOW JIMNHTBUCTUYECKUI MPOLIECC,
Kak nonmcemus. IIpu atom nonmcemust cBsizaHa
TJIaBHBIM 00pa3oM C pa3BUTHEM KaTeropuaib-
HOM MHOTO3HAYHOCTH, KOTOpas OIpEAesIeTCs
JNEUCTBUEM PETYISIPHBIX MOJENEH Mepenadn
3HAQ4YEHMS B CEMAaHTUKE MHOI'O3HAYHOI'O CJIOBA.
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The article discusses some aspects of polysemy in English medical terminology. According to the require-
ments for the term, it must be unambiguous, but an increasing number of linguists recognize the presence of
polysemy in scientific terminology due to its inevitability. The formation of polysemy is the result of changing
the semantic boundaries of a word by expanding or narrowing its original meaning. Studies of terminologi-
cal polysemy show that medical terminology is characterized by categorical polysemy, which is character-
ized by the contiguity of concepts within the framework of their logical connection. It is noted that the devel-
opment of categorical polysemy is based on the action of regular models of conveying meaning, when one
term denotes different categories of concepts: phenomenon and process, action and result, action and state.
A number of scientists express the opinion that the widespread use of polysemy, especially in closely related
fields, «can create difficulties in the process of professional communication, especially in scientific research
conducted at the intersection of several fields of knowledge».
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